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ftU értüf Itiilea Mhidürráfé AdámhM.
Tekintedezs barátom uram!

De mar latom, hogy utolyara izs nekem 
kel kihuznyi minisztériumot abul a sarbul, a mit 
úgy hinak, hogy Lévai-affaire. Leginy-minisz- 
terium ipen most nem tugya leginkedni, mikor 
hasznát vehetne neki.

Azt mondanak, hogy az égisz história nem 
mazs, mind piszkozs kezek jatika. No mar enge- 
delmet kirem, az nem igaz, azt in jóban tudom.

Kipzelye csag barátom uram, hat eczer, a 
mikor ipen uj kabinet öszealitasaval foglalko­
zom —  mert csinyalom duczot galamboknak, —  
s ipen a legmagasab alast akarom czövekkel biz- 
tositanyi: eczer csak hatulrul meglepi engem 
valaki s kit kézivel befogja nekem szememet. 
Olyan puha, olyan meleg irintés volt az, mintha 
eleven kizs apró liba ült volna szememre, a mi 
köztudomasom szerint bársonynál izs lágy ab. 
No tugya barátom uram, nem vágyom mai gye­
rek, de azir mig izs elkezte benem vir sebeseben 
keringeni; soha olyat nem tapasztaltam masfil 
decenniumtol óta. Hat mig, mikor puha kizs ke- 
zecskiket genge erőszakai lehúztam. Hühü! az

volt aztan gyönyörű teremtis! mikor szemembe 
nevetet egisigezs kaczagasal, hogy csakúgy 
ragyogta neki apró foga, pirozs, nedvezs ajaka 
közt, izs megbolondito gödröcskik tamatak ba- 
raczk-hamvas szipsiges arc :iáin. Aztan meg azok 
a szemek! jaj, barátom uram,latta-e mar valaha 
fekete napokat, fekete szivárványai tetejin? Az 
égisz menyecske olyan gömbölyű, mint a görög 
dinye, de azir karcsú, hajlikony, a mit onan 
is tudom, hogy felső testivel égiszén ram hajolta 
magat a kizs hamis, izs valamra tete azt a göm­
bölyű karjat, úgy enyelegte orczamon ujjaival, 
égiszén electrizalta engemet.

—  Haraxik, Zebulon bácsi? —  kérdezet 
engem olyan hangon, mint üveg-csengetyü.

—  Jaj, dehogy haraxok, eszem lelkit, hu- 
gomaszony. De hatha meglatya minket valaki. 
Lasa nekem van othon derik jó felesig már 
negyvenkit esztendő óta, meg azutan hit virag- 
szal eladasra szánt kisaszonyka. Mit fogja mon- 
danyi rósz világ, ha meg tugya, hogy —  Bo­
szorka menyecske befogta nekem száját. Ilyen 
cloture elen nekem nincs kifogazs.

v- . /
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—  Idezs jo bacsika, kedvez* dragalatozs ba- 
csika —  folytata menyecske csevegist —  in tu­
dom, hogy maga jo ember izs hatalmazs ember; 
sokat telieti üldözött artatlansag rovasara. írja 
meg dementit Uzstöközsben, bogy minden mazs 
igaz a mit újságok elhíreszteltek Lévay affaire- 
ben, de az hazugság, hogy aba piszkos kezek 
jaczanak. Ilyen becsületsirtist in el nem tűrhetem 
kezem elen. Mert az nagyon artya renominak, a 
mi kezeimhez van csatolva. No ugyan níze meg, 
hat piszkosak ezek a kezek?

Azal oda tete egyik markomba mind a ketöt. 
Jaj barátom uram, soha se nem latam ilyen 
kezeket. Alabastrom sarga viaszk, —  batyu pi- 
hely, a mivel puderozni szokás, homoktigía, —  
selyem-czopfli vasreszelő ahhoz. A kék erecskik 
gyengin atteczenek a bársony bőrön; minden uj- 
jacska alat tearozsaszinbe jaczo kizs gödröcske, 
minden ujjon puha ki párnácskák, az ujj viko- 
nyulo hegye felé úgy satírozva, mint az ég haj­
nalkor, mintha rozsavirbe volna martva, és mi­
lyen finyes pirozs körmöcskik, mindegvik egy- 
egy kis holdacskaval alul.

—  Vigye el húgom aszony inén azt a 
kezet, ha nem akarja, hogy bekapjam eczeribe. 
Tisztesiges vin embert igy megbabonyazni! Hat 
maga az a » nyöstyín-kakas,« a kinek a kizs uj- 
jaba van magyar statusfirfiak minden financz- 
tudomanya? No nize az ember! No most mar 
egy csepet se nem csudalkozok, hogy ministerek 
úgy szeretik alamadosagot csinyalni. —  Jól van 
no, rehabilitalnyi fogom rágalmazót kezecskit és 
kifejezemUstöközsbenalapozsreminysiget, hogy 
Lévay-afFaire ilyen sima kezek vezetise alat si­
mán fog lefolyni. De most kirem, hagya nekem 
bikit, mert nem álom rula jót, hogy magam is 
nyakig nem belebonyolulom magamat. Pedig in 
mosd nem vagyok financzoperatiora hangolva ; 
senki nincs körülötem a ki bankot csinyalyon, 
halat fogom, meg rákot, abul élem.

Elment. De azir iczaka az a kiskacso min­
dig haborgatya almomat.’ Igaza van »Magyar Ál­
lamnak*, mikor tudományosán bebizonyitya, 
hogy de bizony mig izs csag vanakkisirtetek. Csag- 
hogy in azokon soha se nem feltiteleztemenyihust.

Zárom levelemet azal a jó kivansagal, hogy 
> Es ne vigy minket a kisirtetbe, ámen.u

Alazatozs szolgája
T a l f é p o s s y  Z e b y lQ ft .

Ez aztán az igazi „stiins cnlinaris"
A müncheni egyetem jubiláns ünnepélye alkal­

mával adott diszlakomán a vendégek közt a követ­
kező étlapot osztották szét:

S y m p o s i u m .

Gustatio: Pisciculi oleo perfusi et salmonés fumo 
siccati ad cibi appetentiam excitandam.

Mensa prima: Jus pingue testunidaceum, carnali 
succo Liebigiano conditum.

Salmonés Danubiani, qui Rbenanos saporis gra- 
tia facile vincunt, cum liquamine et bulbis rotundis 
Americanis.

Bovini lumbi assi, omnibus borti olitorii deli- 
ciis eoronati.

Caro ferina inter fungos natans, opere pistorio 
indusa.

Squillae cum vitellis, oleo et aceto in unum 
mixtis.

Bapones pingues ex inclyta űrbe Ratisbonens 1 

advecti.
Pisa novella coctura Apiciana macerata.
Mensa Secunda: Placenta maior dulciaria, opere 

tectorio sigillis aliisque artificiis mirabilem in modu m 
ornata.

Figura pueruli Monacensis (a barbaris dieti 
»Münchener Kind!«), Praxitelis ingenio iuventa e 
ipsius manu expressa, quae, ut Alpes transeendit —  
proh dolor! —  frigorum vi correpta conglaciata est.

Frugum regionis glaciális genera varia, bota- 
nicorum oculis et studiis nunc primum proposita.

Vinum dulce Hispanicum; molle Silvestre; mite 
Burdigalense; fortius palatinum ex vineto Jesuitarum 
depromptnm; ex ca3tro Rosario oriundum; spumans 
Campanum.

F ölfo rd u lt v ilá g .

Nagy zajt ütött bal-iapokban 
A Lévay-esete;
Váltig azt futták a »Hon«-ban:
»Communiqué — gyere t e !«
Eddig úgy volt az szokásban:
A  » kicsinyek* függtenek:
Most behozni azt akarják,
Hogy a »nagyok« függjenek.



Haranguirozott hírharang.

$ A  j o b b o l d a l i  l a p o k  elszörnyüködve , 
emlegetik, hogy a Szilágyság kivétel nélkül baloldali 
képviselőket küld. — Már hogyan történhetett ez meg 
ott — gondolják ők — a h o l a n n y i  b o r  v a u ?

-j- V a l a k i  egy fővárosi lapban ezt Írja : ,,A 
szépnek a rúthoz való viszonyáról. — Elmefuttatás— « 
Tökéletes igaza van, — mondják szép hölgyeink — 
az a munka csakugyan nem egyéb, mint elme­
f u t t a t á s .  Elment neki a szép elméje, ha azt gon­
dolja, hogy a szépnek még viszonya is lehet a 
rúttal.

4

Izabella magyar királyné ékszerei.

A leendő pesti népszínház monológja.
A felett veszekednek a lapok, hová építsék az , 

uj operaházat: a sugárat szegletire-e vagy az Er- ;
zsébettér szegletire ? Azt pedig nem veszik észre, ; 
hogy engem már régen szegletbe dobtak.

A midi számunkban elkezdett arczkép folytatása
és vége.

Egy püspöki városban valami ásatások alkal- 
; mával rá találtak Izabella királyné sírboltjára s ab­

ban meglelték az eltemetett királyné arany ékszereit. 
A találók a becses műemlékeket átadták a pa- 
tronus püspöknek. A püspök sokkal szabadelvűbb em­
ber, bogy sfm ily fejedelmi kincseket magának tar­
tana, sietett azokat oda ajándékozni, — nem a mú­
zeumnak, hanem egy szép arhölgynek, kit minden 
mizeumnál óbban tisztelt. A szép hölgy azonban nem 
sí kára férjhez menvén; gyöngéd áldozatkészséget vélt 
az által tanúsítani, ha az ajándékba kapott ékszert 
átadja —- nem a múzeumnak, hanem annak az ur­
nák, a ki öt nőül veszi. Ennek az urnák a lelkét 
azonban már még is csak nagyon nyomta az a tu­
dat, hogy Izabella királyné sckmuckját ily illetéktele­
nül bitorolja, s alig várhatta az alkalmat, hogy azo- j 
kát átadhassa — nem a múzeumnak; hanem egy 
operette-énekesnönek egy vidéki színtársulatnál. Most 
az viseli Izabella királyné ékszereit. így  legalább végre 
még is csak van kilátás, hogy a becses műemlékek 
valahogy a miizeumba fognak kerülni.
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Nagy feszültséggel várta egy apa negyedik 
gyermeke születését, mi a mellékszobában volt vég­
bemenendő. Belép e közben egy tisztviselő hivata­
losan, s elmondja pár szóval, hogy a népszámlálás a 
városban most fog megtörténni, ennélfogva óhajtja 
őt is oeirni.

—  Házas e ?
—  Igen.
— Vannak e gyermekei ?
— Van három s a negyediket most várom. 

Ha uraságodnak tetszik pár perczig időzni, akkor e 
negyediket is beírhatja.

Ekkor a mellékszobábau gyermekrivás Laliik 
Az apa lelkendezve szalad be. Pár perez múlva kifut, 
s oda szól a hivatalnoknak:

— írjon uram, — ö t ö t !

Tutyi é s  Mutyi.

K í s é r t e t e k .

—  Lessing. —

Öreg.

Oh ifjú ! ne légy oly gondtalan,
És ne mosolygd a kísérteteket,
Mert én is látók ám minap egyet 
Sétálni a holdnak sárgiban.
Egy sírkőn ülve, úgy sütkérezett, 
Azért hidd el, vannak kisértetek ! —

Ifjú.

Ez állítás ellen mit sem vetek '
Igen igeD, vannak kisértetek

• Öreg.

Éjjel pinezém is népesül —
Zörgést, zajt hallok ottan . . . .  
Hanem minden lecsendesül 
Ha Gyurka fiam honn van.
Borom iszszák az istentelenek,
Azért hidd el, vannak kisértetek !

T u t y i .  Mennyire örülök, hogy a nemzeti szín­
ház megint megnyílt s újra adnak operát.

M u t y i .  Mit örülsz annak olyan nagyon ?
T u t y i .  Hát hogy újra láthatom a hires 

»zsidónő«-t.
Mu t y i .  Kellett is ahhoz a színháznak meg- 

nyilui; láthattad azt a szünidő alatt is.
T u t y i .  Hol?
M u t y i .  A  pénzügyminisztériumban.

Mi Ieseő?

Megfogyott a banda ; elment Miso a sipos, meg 
az Ündris bőgős is ott hagyta a prímást.

Imro a prímás hiába várja hogy visszajönnek; 
nem csak, hanem újra sem jelentkezik senki.

A  hogy igy töprekendik, meglát egy barna ide­
gent feléje bandukolni

—  Mi síi hozsott, dáde ? szólítja meg az ide­
gent.

—  Kénákozsnyi gyüttem!
— Mán isen csak hevesiek ha itt vagy, csak az 

a kirdis, mi Ieseő mán ? Miso e vagy Ondris ?!

Ifjú.

Ez állítás ellem mit sem vetek!
Csak az bánt velők mért nem lehetek ?

röeg.

S nem foghatom meg, mi mozog, 
Leányom kamrájában,
Ejjente sóhaj- s kaczajok 
Egymást váltják javában —
Pedig maga alszik a szép gyerek :
Azért fiam vannak kisértetek.

Ifjú.
Menykő üssön fülök közé, öreg!
Ha ép az i l l e t ő  nem lehetek,

I

Súgás után.

Érettségit tett a deák a magyar irodalomból. 
Egy kérdésre kellett volna felelnie, de egy név sehog" 
se jutott eszébe, jóllehet két pofára súgtak a pádból e 
nevet: T h a l i  G á s p á r .  Végre megkapva füle a 
súgás bölcs tartalmát, hirtelen felel a kérdésre, mond­
ván : T a  1 i g á s  Pál .

i
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Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

—  —  Deák Ferencz olyan föltétellel adta át 
Széchenyi Istvánnak hajdani birtokát, hogy a mig 
él, ezer arany évdijat kapjon utána. E szerint Deák 
Ferencz vele jár azzal a birtokkal. Most Széchenyi 
Ödön eladta ezt a birtokot egy emberséges zsidó ur-

| nak. És e szerint Deák megérte, hogy még öt is 
t eladják, ki soha megvehető nem volt.

—  — (Sokat beszélnek az újságok egy bogár- 
j .  szemű, eperaj ku, piros-pozsgás zsidóm enyecskéröl, a

ki sokat eljárogatott a minisztériumokba. Vájjon 
mit csinálhatott az ottan ?)

—  Jaj, asszony, az k a b i n e t - t i t o k .

Gyuri bácsi halálára,

Lecsapott a szélvész a lombos erdőre,
Az erős tölgy kidől, az erdő megcsorbúl, 

Lecsapott a halál haragos nemtője,
S szegény Gyuri bácsit vágta ki a sorbúi; 

Ki már mint csecsemő »tokaji«-ban fördött. 
Azt a Gyuri bácsit elvitte az ö . .  . . árvíz

Oh mely dicső tettek, spártai erények 
Lőnek eltemetve ő vele a sírba!

Elég volna egy hős nép történetének.
A mi a koporsó oldalára irva :

Egymás mellé festve minden: vallás, kor, hely, 
Egy nincs csak, hogy ő volt a legnagyobb k . .  .

honfi.

!

:

Egy statisticai adat, a mi kimaradt a népszám­
lálási könyvből.

Nem régiben az Arany Sas vendéglőben minden 
vendég pezsgővel lesz felfrissítve — ingyen. — Ez 
ingyen pezsgő története pedig ez. Két medve tánczol- 
tató négy medvével járt faluról falura; egyszer egy 
magyar úr meg kérdi tőlük, mi úton jutnak ők a 
medvéhez ? A  medvészek elmondják őszintén, hogy 
ők a medvéket gróf Jankovich slavoniai uradalmá­
ban vásárolják, a hol van száz is eladó, a kinek tet­
szik. A  falusi ur azt elmondja Pesten; ott kinevetik 
vele; képtelenségnek mondják; majd bizony valaki 
medvéket tenyészt még Magyarországon! Fogadásra 
kerül a dolog; száz palaczk pezsgőben fogadnak. Fel­
szólítják a gróf jószágigazgatóját, hogy nyilatkozásá­
val döntse el a kérdést s attul aztán nem sokára 
megérkezik a hivatalos inventár, miszerint a gróf ura­
dalmában eladásra készen álló süldő medve (az örege­
ket nem számítva, mert azokat szaporításra tartják) 
van ez idő szerint százhatvanöt! - Ezért ivott az 
nap mindenki pezsgőt. Hanem az nevezetes adat, 
hogy van még Magyarországon olyan uradalom, a 
hol csak eladó süldő medve kapható százával.

D e í i n i t i o .

Kérdi a tanár a legközelebbi államvizsgatéte- 
kor a jogásztól: mi az a titkos gyűlés ?

— A titkos gyűlés. ■ . kérem alásan az, a hol 
senki sincsen jelen — feleié nagybőlcsen a tanít­
vány.

A honszeretetnek ő volt éber őre
ü gy  derült napokban mint viharok között: 

Adót nem fizetett, hisz volt k u t y a b ő r e ,  
Melybe, mint hernyó a gubóba, öltözött,

És ha a hon felett a vész összecsapott,
Ö akkor vitézül forgatta a cs. . .csákányt.

S mely boldog halandó, a kit Gyuri bátya 
Kedves barátjaként kebelén ringatott:

A  rokon kebleket egy kocsma dajkálta.
Mint szerető anya két iker-magzatot,

S hogyha már a hitel forrása berekedt:
Gyuri bácsi hősen oldá a k .........tárczáját.

Vörössel Írják be nevét a naptárba,
S térdet hajt előtte minden hivő lélek,

Méltó is, hogy szentnek legyen declarálva:
Hű odaadással szolgált i s t e n é n e k ,

S nem volt szentebb nála szent Antal, szent Incze : 
Estve s virradattal látta őt a p. .templom

. . .  .Óh jérték halandók! im a sirt már ássák 
És az emlékkő is letéve melléje ;

S hogy ez a halottnak szép pálya-futását 
A feledés ellen hirdesse, megvédje,

Hogyha porlanak is már a földi részek:
Véssünk reá embert, a ki nagyon r ------derék

^   ̂ _  Pál diák.

E g y  ú t l e v é l b ő l .

„ Beszél németül, magyarul, tótul; de a fene sem
érti*

I

I

I
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M e n y  i i8 De jó volna az a madár!

Finanez-

M e n y u s .  Még se érjük el. Hívd elő Karcsi azt 
a zsidógyereket.

Parlamentaris stílus.
Egy izski polgár-társ következőleg szónokolt, 

a vadászati törvényhez:
»Az lelki vadalomnak óhajtása irányában, azon 

igénybe kell bele pillantanom, hogy az nagy tiszte­
lendő nemes vitézid ministeriumnak esztancziába való 1 

meghatározása lényegbe iratik. melyből majd kihaj- 
nallik, hogy az mezőn levő vadaeskák letartóztatá­
sában a porcziónak ekzekutióját lejjéböezni gondol­
ván : telnit szerződésünknek summája első huzassék 
a világba.*

(Rövid értelme ez lenne: a vadászat adassék 
ki árendába, az árenda-összeg terjesztessék fel a 
ministeriumhoz; az adóból a minisztérium annyit el fog 
engedni, a mennyit a vadászatból beadtunk.)

Nem tudta a becsületes nevét.
Idegen diák jött Debreczenbe 8 tisztelegni akar­

ván a tanároknál kérdi, ki a latin nyelv tanára?
— Rücskös — felel a kérdezett, használva a 

megszokott gúnynevet Be is állít a diák a tanárhoz s 
kérdi:

—  Tekintetes Rücskös úrhoz van szerencsém!r
— Enne nem vagyok e Rücsköse — kiált dü­

hösen, ökölemelve a tanár — az enne becsületes ne- 
vemm ■ Zsigóó; igenne !!!

M á r  i s .
X. X . úrnő hires volt tudományos műveltségé­

ről. Egykor ti napos kereszt fiát nézve, a szánalom 
hangján szólt.

— Szegény Zsiga, m á r is  milyen kopasz!
-A — ____
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M e n y u s .  Elérjük-e már? 
H e n r i k .  Már itt van.

M e n y u a .  Hadd lássam!
K a r c s i .  Tyliü én lógva maradtam. 
H e n r i k .  Csakhogy a madár meg van.

H iS ; to r ic u m o k .

A 49-iki őszi rémuralom napjaiban egy 
jámbor pesti polgárt feljelentettek a Spitzlik. 
hogy az akkori kormányról gyalázólag nyilat­
kozott. Megidézik a bevádoltat a vésztörvény­
szék elé: ráförmed az auditor.

—  On azt mondta az császári kormányról, 
hogy a mit az most elkövet az országban, az j 
valóságos rablás. Igaz e ez?

A becsületes polgár felel nagy alázatos­
sággal :

—  »Wahr is es; aber gsagt hab ich’s nid.«
(Ez igaz; de én nem mondtam.)

Ugyanekkor Bossányi Lászlót is haditör­
vényszék elé állították egy szó miatt. Azt ejtette

1 ki a száján, bogy >dicse R a u b e r e i e n  müssen 
| aufliören.* Iszonyú felségsértés, ha »áu«-val 
: van írva; hanem ő aztán kimagyarázta a dolgot, 
hogy »ei«-vel értette a szót, nem R a u b e r e i  
(zsiványság) hanem R e i b e r e i  (zsurlódás) voli 
értve. így  aztán egészen loyalis a nyilatkozat.

E lfeled te.

Meghalt a gazda felesége, ott siratták a roko­
nok, ismerősök vele együtt, ki szomorúan ült egy szeg­
letben kesergve éltepárja gyászos kimultát, midőn 
egyszerre csak felugrik, ujjaival csattantva kiáltja: 

— Tyhüü terringette, elfelejtettem megkérdezni 
az any juktól, hová tette a káposzta-magot!
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Miért nem lett vége a világnak? é. 8 2 -od é v e s  b ö l c s é s z ,  a k i n e k  t o l i k é s e  
v a n ,  n y o l c z  f r t  l e f i z e t é s é r e  k ö t é l  e z t  e- 
t i k ,  m e r t  v a g y  f a r a g t a  a p a d o k a t ,  v a g y  
a z o k a t  f a r a g h a t t a  — v o l n a . *

K e r e s k e d ő :  Mi tetszik
I s k o l á s  g y e r e k :  Adgyik keed tollút!
K e r e s k e d ő :  Milyent parancsol?
I s k o l á s  g y e r e k :  A  ki ee nem vész!

Babylonról beszélt dr. L., midőn észrevette, hogy 
egvik veres gyerek a pad alá irányozza figyelmét. 
Hirtelen reá kiált;

— Kiről beszéltem most, semmiházi! ?
— B a b  I l o n á r ó l !  — szól a felriasztot mú­

zsa-palánta.

A tanár praelegált a természettanból. A ku­
tyákról lévén éppen szó, egy fiútól azt kérdezi: mi 
neve magyarul a mopszlinak ?

-  Hát pintsi, — felel rá a tanoncz.

H a j ó s  l e g é n y .  Már félórája huzom kifelé 
ezt a kötelet és még sincs itt a vége.

Ö r e g  m a t r ó z . .  Valami gazember bizonyosan 
! levágta. ______

I

— Milyen az olasz nyelv? kérdi a tanító, ur
— Vörös — felel rá a gyerek, azt hívén hogy 

husnyelvröl van szó.

Diák adomák.
Későn jött vacsoráim a bagoly-diák.
— Kedves öcsém. — szól hozzá a gazda. — 

tudja-e, hogy »sero venientibus ossa« ?
— Igen ám. csakhogy a krumplinak nincsen 

csontja!

—  Miféle harczi szerekkel ostromolta a török 
Szigetvárt ?

— »Taraczkokkal!« súgják hátulról.
—  Baraczkokkal! nyögé ki a stomfax.

Élet-philosophia.
T a n á r : Kit neveznek posthumus gyermeknek.
D i á k :  A k i  édes anyja halála után születik.

i
»Szurkolt« a »bagolv«. A k'n ilyen óhajt esi- j 

kart ki belőle:
— Oh, bár megveszne a pedellus, hogy meg- ; 

marná ezt a f. . . sok vaskalapost!
| . . .  I

A collegiumban némelyik pad — évszázados 
használtatás után annyira elromlott, hogy javíttatása 
nem volt elhalasztható. Miután azonban a debreczeni 
collegiumnak nincs ilyen kiadások fedezésére kivetni 
való pénze, határozatba ment, hogy » m i n d e n  1 -ső

Samu diák, hatalmas talmi-óralánez árnyéká­
ban az utczákon sétálgatott.

— Ugyan mond meg hány óra ? —  Kérdé tőle 
egy ismerőse ki nagy sietve épen szembe jött vele.

— Thisz perczentben dhélet haranguznak!
— Mi az ? — Kérdi csodálkozva ismerőse — 

mért hordod lánczod végét jobb-, órádat pedig bal 
zsebedben ?

—  No. mert ha valaki lírámat akarja lopni a 
a láncz végén fogja keresni, ott pedig nem talál sem­
mit s az lírám megmarad. —
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Egy magyar miniszter emlékkönyve'be.
La Bourdonnaisról azt mondták, hogy a sa­

ját gazdaságát nagyon jól tudja rendezni; hanem 
az országét nagyon roszul.

A hivatalos lap a Lévay affairehez.

Zúg, dörög ám odakinn, a süket nem hallja sokáig: — 
Végre beüt ! — „K i kopog?" mond szelíden a süket.

Tavaszihoz.

Más kortes, ka b o r i  ígért a választóinak, hát 
azt meg is adta. Te csak v i z e t  ígértél a pesti mol­
nároknak s azt sem kapták meg.

Palócz vélemény.
Hallgatják a palóczok az ellenzéki jelölt beszé­

dét nagy ábitattal; de azonban el vannak már látva 
előre jó  instructiokkal a másik oldalrul. Azt ruoud- 
ja végül az egyik.

— Iszen joo beszee, joo beszee; hanem azee 
csak vessük az Ipooba (Ipolvba.)

Emlékeztetés.

N. Józsi bácsi eredeti egyénisége ismeretes az 
egész kecskeméti járásban, különösen híresek pedig 
válogatott kifejezései. Egyszer Körösön lévén, bor kö­
zött azt a badarságot találta elszalasztani, hogy az 
akkor tájban leégett körösi gőzmalmot ő gyújtotta 
föl s föl is gyújtja megint, ha fölépül, mit rontja a 
czeglédi malom keresetét. — A körösiek, különben 
is törzsellenségei minden czeglédinek, s igv Józsi bá­
csinak is, készpénz gyanánt vették e nyilatkozatot, 
följelentették őt a hatóságnak, —- s Józsi bácsinak 
ugyancsak meggyűlt a baja, s megfogyott a pénze, 
míg magát ebből a hínárból kiszabadította.

Egy év múlva találkozik Czegléden J. tiszti- 
ügyészszel, ki ellene a vizsgálatot teljesítette, s ily 
szavakkal hozta nevét J. emlékezetébe.

—  Én vagyok az a N. József, a melyről azt 
tetszett mondani, hogy : sajátságos eset.

Műfordítások.
Miles Antouii.
Mi lesz Antalból V

Uxor Arminii capta.
Az örmény felesége be­

kapott.

Szerkesztői subrosa.

R e va n c l j e .

Bizonyos paraszt ember vetődik egy vendéglő­
be, hol sok úri ember nagyban tréfálódzott. Nemso­
kára a szegény paraszt nevetség tárgyaid szolgált 
s mikor ez már megunta a dolgot, a pinczérhez for- 
dúlva kérdi:

—  Kicsodák azok az urak?
— Színészek.
Ezzel a paraszt hozzájok megy, s kér tőlük 

40 krajczárt.
— Minek az ?
— Hát csak annak, mert az este magok voltak 

az én bolondjain, s én azért 40 krajczárt fizettem, 
most pedig én vagyok a magok bolondja, tehát 
kérek minden személytől 40 krajczárt.

S z.-F e li é r v á r r a K. T. No hiszen majd adnának 
! nekünk az asszonyok. — M a g a m h o z .  Az eszme igen 
i jó, megérdemelne gondosabb kidolgozást. —  B e c s  T . S. 

Jövőre is. —  K é z f o k o s n a k .  De most már csakugyan 
itt vannak. —  A z  1838-ki á r v í z r ő l  szóló vers maga 

i is valóságos árvíz. Nem akarjuk elpusztítani vele az orszá- 
j got. —  M i n d e n  v á r ó  A d  á m  felolvasására nem mehe­

tünk el Esztergomba. —  G. P. B. C s a b á n .  A kért szám 
elfogyott. Megkísértjük máskép megszerezni. T ü s k e .  Nem 
akar szúrni. —  A  m.-s z i g e t i  k ö v e t v á l a s z t á s r ó l  
irt vers olyan mint egy bakkancsos köpönyeg; mivel pedig 
a választás már elmúlt s elmúlt esőnek nem kell kö­
pönyeg: ergo . . .  — O k á n y r a .  A csizmadia bucsúzója 
nem elég keserves arra, hogy megnevettessen. Hanem a két 
apróságnak hasznát vcszszuk. —  K é t  á 1 o m. Úgy tetszik, 
mintha már olvastuk volna valahol. — T  u b a 1 k a i u. Egy­
szer már szerencsésen kiálltuk a világ végit. Nem jó  az ördögöt 
annyiszor falra festeni. —

Laptulajdonos és felelős szerkesztő

J Ó K A I  MÓR.
Lakása : Státió-utcza 80-ik szám alatt.

Pest, 1872.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.

(Barátok-tere 7-ik szám).

H ir d e t é s e k  fe lv é t e t n e k  :

NASCHITZ JAKAB.
hirdetményi irodájában, Pest, Józsét­

tér 12. szám alatt..
és B é c s b e n  Kárntner-strasse 8. szám 

L emelet.

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi :

P 0 L L A K.



f
1

- I

m
:<ís
♦i

#
$
■<&
♦ :

♦I

#
áfe

##
#
#
♦5
%

&
#
♦5

&

részletfizetésre, az osztalék biztosításával.

A rendkívüli és folyton növekvő kedveltségnél fogva, mely a nyereményt, és szilárd 
befektetést kereső tőke részéről hazánk takarékpénztári részvényei iránt nyilvánul, indíttatva ér­
zem magamat: a kisebb megtakarított tőkéitek is egy oly érték- és befektetési papirt, mint a 
milyen gyanánt

a pesti (lipótvárosi) takarékpénztári részvények
joggal tekinthetők, az alábbi részletfizetési combiuatiő által hozzáférhetővé tenni.

A  pest-lipótvárosi takarékpénztár, mely mintegy 9 hónap előtt két elsőrangú bankháztól 
alapiitatott és ezeknek igen jelentékeny takarékpénztári clienteláját átvette, ma már legtekintélyesebb 
takarékpénztáraink sorába tartozik, és az én meglehetős alapos becslésem szerint, már fennállásának 
első 9 hónapjára részvényenkint 5 írtnál többet mutathat, ki mint nyereséget.

A nevezett takarékpénztár kétségtelen szilárd állása mellett tanúskodik azon körülmény, 
hogy egy itteni első bankokból és bankárokból álló eonsortium a pest-lipótvárosi takarékpénz­
tár részvényeinek maradékát, saját számlájára átvette, és miután minden kételyen felül áll, hogy 
a nevezett intézet, melynek serény vezetése és szigorúan szilárd igazgatása köztudomású dolog, üzleti 
terjedelmét mindinkább tágitandja és helybeli testvérintézetei gazdag jövedelmezőségét nem so­
kára elérendi, ezért részvényei legközelebb magas árfolyamot vannak hivatva elérni.

Mindez előre bocsátott alapos okoknál fogva a kisebb tőkepénzeseknek is ajánlatos

a pest-lipótvárosi takarékpénztári részvények megszerzése, melyek nálam, darab­
ját 8 4  forintjával számítva,

12 havi részletben 7 írtjával
kaphatók, mely esetben mindjárt az első részlet lefizetése után a részvény osztaléka a v vö kizá­
rólagos tulajdonát képezi. Ez által lehetőséget nyújtok a t. közönségnek idöközönkinti résztízeté- 
sek által megtakarított, pénzét kamatot hozó, nyereményt ígérő és kétségtelen biztossága érté­
kekbe fektetni, a mi más papíroknál nem megy oly könnyen.

Úgyszintén eszközlöm e papír vásárlását a helybeli tőzsdén, gyorsan, a napi árfolyam 
mellett, mely ma 50 frt befizetéssel 74 frtot o. é. tesz; ezen papir nálam letétben is maradhat, 
mely esetben 10  frt fizetendő darabonkint, a többi pedig a részvény átvételénél.

Legkevesebb 50 darabnak és ezenfolül részletekre történt vásárlásánál szabadságot 
engedek a vevőnek a részletfizetéseket egészen kénye-kedve és kényelme szerint beosztani Szá­
mos üzletbarátaimnak és clienseimnek a bel- és külföldön csak azt ajánlhatom, hogy minél előbb 
határozzák el magukat a pest-lipótvárosi részvényeknek vásárlására, miután a jelenben nyilatkozó 
erős kereslet mellett biztonsággal lehet erős árfolyamemelkedést várni, mely esetben már nem 
lehetnék képes a fentebb kifejtett jutányos feltételek mellett szolgálni.

Megrendelések utánvét mellett 
pontosan eszközöltetnek. F IS C H E R  M. L .

váltóháza a „ Fortunához," hatvani-utcza 16. sz.



Tajték- A R E L E N G E D E S .

és

án
gyári-raktára

KÖBÉR KÁROLY-Ml
Bécsben. 

Kártnerstrasse 34. szám.
Ajánlj-* bőven felszerelt raktárát tajtékpipákból, khinai-ezüst 

kupakkal 1—5 írtig, úgyszintén valódi ezüst kupakkal 5—25 írtig; 
tajték szivarpipáit elefántcsont szárral és borostyán szopókával, és 
finom metszetekkel tokban 1 frt 50 krtól 15 frtig ; török és badeni 
megyfaszárak borostyán szipkával és tokkal, 1 frtól 30 írtig Do- 
hánv-etui, pipával megvszár és borostyán szopókával, selyem do- 
hányzacskóval, dbja 1 frt 50 kr.; ugyanaz finoman felszerelve 2 
frtól 5 frtig. Legújabb divatu zsebdohány-etui, tajték szivarszip- 
kával, borostyán-szopókával, tüziszerrel és gyújtó-béllel, darabja 
1 forint 50 kr. Hátulöltő dohánypipák, tűz vészmentesek, darabja 
1 forint Nargilé (vizi-pipák) tajték, vagy agyag pipával, ruga­
nyos szárral és borostyán szopókával minden nagyságban 2 frt 
50 krtól, 25 frtig. Deák Ferencz pipák, annak arczképével, fino­
man emailirozva, mely megmarad, még ha a pipa ki is van szíva, 
drbja 2 frt 60 kr. Ezenkívül nagy választéka minden dohányzó- 
szernek és esztergályos munkáknak.

Vidéki megrende’ ések, postai utánvét mellett, a 
leggyorsabban eszközöltetnek.

Árjegyzékek és minta-rajzok bérmertve ingyen küldetnek.

w

A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

N ew -Y  orkban
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis 

Pesten
o  i i  n c. o.

főképviselőjénél
József-tér 15. sz.
legjobb hírben álló csa 

ládi varrógépei
70 írttól kezdve valódi minőségben beszerezhetők. 

Figyelmeztetjük a t. ez. közönséget, hogy minden más 
ajánlata valódi készítményünknek csak csaláson alapszik 
intéssel vagyunk lelkiismeretlen gép kereskedők ellenében 
kik nem átallanak védbélyegiinket meghamisítani. Képes 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek 
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Jelen vállalat által alólirottnak sikerült Magyarország és társországai számára oly hirdetések eszközlöjét 
alapítani, mely legrövidebb idő alatt azon érvényre jutott, melyre a legjelentékenyebb magyar vagy német napilapok. Az 
rÜstökösa a legrégibb magyar szatyrikus hetilap, nagy számban egész Magyarország és társországai ezukrászdái, kávéházai, ven­
déglői, szállodái, társas és családi köreiben egyiránt olvastatik. Az nÜstökösu ezen kiterjedett olvasása következtében a 
hirdetések is roppant eredményűét. Daezára a roppant költségeknek, melyeket a figyelmes nyomtatás, a főlap egy­
forma papirja, igényelnek, a négy hasábos nonpareil sor mégis csak 10 krra számittatik.

Minthogy e lap kedveltetése már magában véve elég biztosítékot nyújt, és hogy azt, mint az eddigi hirde­
tésekből kitűnik, Magyar- és Osztrákország legnevezetesb ezégei, iparosai és üzletei, úgyszintén a külföld hirdetések esz­
közléjéül használják és ezért jogosan minden érdekeltnek legkedveltebb hirdetések eszközlője és a hirdetések legjobb sike­
rét eredményezi, nem szükség azt többé dicsérni, hogy ön is az Üstökös hirdetésének horderejű hasznáról kisérletképen is 
meggyőződjék és szives rendeletéit várva, vagyok

NASGH ITZ JAKAB,
P E S T E N .

váltótörvényszékileg bejegyzett és hatóságilag engedélyezett hirdetések egyedüli üzleti irodája.

Megrendelési mintázat.
Alulírott felkérem ezennel Naschitz Jakab pesti hirdetési irodájába mellékelt hirdetést

............hasábosán.............. s z ó r .............. nadp i.............. heti időközben az Üstökösben sorjáért 1 U krt
számítva felvétetni.
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Legbiztosabb gyógymód I 
Köszvény és rheumaticus bántalmaknál. Több évi

orvosi gyakorlatom után sikerült a fentemlitett, betegségeket biz­
tosan gyógyíthatni. Orvosi utasítás gyógyszerrel együtt 2 frt o. é. 

Rendelő órák 9 -4 - ig  PESTEN zöldfa-uteza 20-dik szám.

BESENBEK A.
gvak. orvos.
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magyar általános főldbitelrészvény-társulat
(Befizetett alaptőke tiz millió forint)

51* és 6° 0-os zálogleTelei,
melyek ngy biztonságuk mint kamatozásuk tekintetében a legelönyesebb töke elhelyzésro alkalmasak, a napi árfolyam 
szerint kaphatók :

P E S T E N : a tá rsa la t  főp én ztá rá n á l (Thonet-ndvar,)
„ W ah rm an  é s  fia  c z é g n é l  íDeák-utcza),
, a  m a g ya r le sz á m íto ló  é s  v á ltób a n k n á l (ezelőtt Malvieux 0. J-),
,  a p e sti ban knál,
.  a fra n co -m a g y a r  b an k  v á ltó ü z le té b e n ,
„ G la tz , H o lzw a rth  é s  S ch n b e rt  uraknál (Józseftér),
„ F u c h s  J ., u d v a r i p é n z v á ltó  (Deák-Ferencz-utcza).

valamint az összes vidéki takarékpénztárékn.ál és bankoknál, melyek a fentnevezett értékpapírokra megrendeléseket 
is elfogadnak.

Ü Biztos halál
IP minden kellemetlen és ártalmas férgeknek a

Wartpatrikoff testvérek
által Ázsiában gyártott valódi perzsiai

féregirtó por által.
Már az első használatra a legnagyobb sikerrel 

hat, anélkül, hogy az embernek legkevésbé ártalmas 
lenne.

Használ poloskák, bolhák, svábbogarak, 
molyok, legyek stb. ellen.

Sok oldalról elismerő és dicsérő okmányokkal, 
a többi közt a császári orosz kormány részéről is ki­
tüntetett, biztos féregirtó szer.

Ara használati utasítással egy doboz vagy 
üvegnek 20 krtól 1 f. 40  kr.-ig ' / ,  font 40  kr. 
font 80 kr. 1 font 1 frt 60 kr. Postautánvétellel 
bárhová szállíttatok.

Raktár Pesten kerepesi-ut 70. sz. 

P0SGAY JÓZSEF,
norinbergi és játékáruk kereskedésében.

l l n i c i i m  a  e o s m e l i e a  k ö r é b e n  !

Nem hajfestő-szer! cs. kir. szab. valódi

H a j ó v ó  k e n ő c s e ,
ép úgy fekete, mint barna és szőke haj szamára, 

minden hajfestőszert fölöslegessé tesz, rövid időn tökéletesen helyreállítja a 
megőszült hajzat és szakáll természetes színét; a siker a használatnak már első 
napjain világosan szembetűnő; elhárítja a további és kora megőszülést, ép 
ugv a hajnak kihullását i d s hajnövést idéz elő, olyat, minőt csttk az erőteljes 
fiatalságnál észlelhetünk. A hajat e kenőcs finommá, fényessé teszi, a nélkül 
hogy a föveget elzsirositaná. mi gazdálkodás szempontjából különös figyelemre 
méltatandó. A helybeli, vidéki és külföldi igen tisztelt vevők Kényelmére írás­
beli megrendelések egyes tégelyekre akár készpénzbeli fizetésre, akár utánvé­
telre postafordultával a központi raktárnál teljesittetnek :

Bécsben, Mariahilf, Gumpendorfi-ut 43. szám I. emelet.

Pesten Török József gyógyszertárában király-utcza 7. sz. 

QV* A biztos eredményért kezesség vállaltatik.
Egy nagy csupor ára 2 frt, */4 tuczat 4 irt 80 kr.. >/a tuczat .0 frt, 1 tnczat 16 fr. 
80 kr Kisebb csupor ára 1 frt, */« tuczat 2 frt 70 kr., */a tuczat 5 frt 10 kr., 1 

tuczat 9 frt készpénz vagy utánvét mellett 
Küldemények csak a központi raktár által eszközöltetnek.

Kéjzi és v a r ró -g é p e k

a "  Régiség és ásvány gyűjtemények
®  3 írttól kezdve felfelé

valamint válogatott ékszer-tárgyak, ó- és ujdivatuak 
minden árban kaphatók az

™® érem-, ásvány- és régiségtárgyak
i r o d á já b a n ,  a  L l o y d l p ü l e t b e n .

mm 1— * 43-t

Hebendem Ernten Wiener Well-Ausstellunas-Bazar von
ENGEL&KRAMER.

S C H E R Z
! S  Rudolf.

Bécsben 21. OPERNRING 21.


